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Abstract 

Its original in Bisaya, and now coming with an English translation, this 
study is about the beliefs , worldview and histo,y of the Sama Dilaut commu
nity in Cagayan de Oro City. Outsiders call them Badjaos , they call them
selves Sama Dilaut. 

Arriving sometime in 1994 or 1996 from Basilan , five families have be
come p erman ent residents of Lapasan , Cagayan de Oro, the rest, around forty 
families or more come, stay for a few months and go. 

Fonnerly fishermen in their place of origin, now they make a living beg
ging or diving for coins at the pie,: In their new setting, they still manage to 
practi ce their customs and continue to uphold their values . They do not re
gard begging as shameful ; but stealing is a major crime. New influences, like 
wanting to send their children to school, are showing . 

Ang kalibutan sumala sa tinuhuan sa mga 
Sama Dilaut 

AFlg kalibutan (samo-a) gibuhat ug gipanag
i,yahan ni 'Mbo h Tuhan, mao 'y 
makagagahurn sa tanan ug tag-iya sa tanang 
butang nga anaa sa yuta ug dagat (tanah 
maka tahik). 

Tile world according to the beliefs of the 
Sama Dilaut 

The world (samo-a) was created and owned 
by Mboh Tuhan, the most powerful of all and 
owner of all things 011 land and sea. 

The authors were participants in the Research Training on L_umad Belief Sy_stem conducted 
by the Episcopal Commission on Inter-Religious Dialogue (ECID) Wlth financial assistance from the 
Office of the Presidential Adviser on the Peace Process at Cagayan de Oro City on May 22-26, 2000. 
This article was the product of their practicum which required that t~e final piece_be in Bisaya. B.R. 
RCJDIL, who was also Team Leader of the research training team, did the translation to Enghsh. 
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Ang ranang giouhat ni 'A{boh Tuh~ angay-_ All beings created by Mboh Tuhan are equal 
anoay (salih salih kahemon bay nzhmeng nz He alone is above them all. · Tuhan ). Si 'Mboh Tuhan lamang ang labaw 
sa tanan. 

Si Mboh Tuhan Ug Ang !yang Binuhat 

Sa ikapitong adlaw sa pagbuhat ni '}rfboh 
Tuhan sa kalibutan . !yang gipalagpot 
(pinalahih) si '}.,fboh Adam sa langit (ug 
gihulog sa lupa). Didto siya gi-assayn sa lupa 
ug sa dagat kon asa walay usa ka tawo o 
mananap nga molabaw sa tanan. Nagtukod 
ug usa ka goberno sumala sa pagbuot ni 
Mboh Tuhan (katukhalan eh Tuhan). Kining 
gobemo maoy magdumala sa pamalakad sa 
kalibutanhong mga butang (angentan 
pCTglahat), sa ato pa kining gobemo naay sapi 
(aniyah sin), ug sa tanang teritoryo naay 
parinta nga mao'·y namuno o nagdumala sa 
lugar. Ang edukadong tawo , puede 
mangaplay ug mahimong·manag-iya sa yuta. 

Ang tawo niining kahoutan (samo-a) naay 
katungod ug pagbuot nga gamiton/ 
pahimuslan ang tanang bahandi nga anaa sa 
dagat ug sa yuta. Sa dagat mahimo siyang 
managat ug sa yuta mahimo siyang mananum 
aron siya rnakakaon. Apan naay kondisyon 
o kasabutan; ang tawo kinahanglan mosubay 
sa balaud ni Mboh Tuhan. Sa mga babaye, 
pananglitan, dili sila maghimo ug mga buhat 
nga makakaulaw (maka- iyah-iyah) ug 
rnakadala ug kadaut (maka-bowa-bowa) sa 
iyang pamilya. Ang paghupot sa karaan ug 
kaugalingong pamatasan ginatan-aw ni 
Mboh Tuhan nga usa ka maayong buhat 
(angentan ). 

Ang Sama Dilaut dili kabahin sa goberno. 
Mao nga wala sila manag-ifa ug dili 
makapanag-iya ug yuta. Sa higayon nga 
~gkupot sila ug propyedad (lupa) mapugos 
Silang magpuyo sa usa lamang ka lugar. 
Suk\ hi kini va sa pamatasan ug kina-iya sa 

Mboh Than and his Creations 

On the seventh day of his creation of the 
world, Mboh Tuhan removed Mboh Adam 
from heaven and sent him down to earth 
where all creatures, human or beasts, w~re 
equal. A government was established ac
cording to the wishes of Mboh Tuhan which 
took care of running the affairs of tne world. 
In short, this government had money, and in 
all territories there were parinta (govern
ments) who lead and govern. Educated 
people could apply for and become owners 
of land. 

The people of this earth have the right and 
can decide to use everything that is on land 
and sea. They can ft.sh in tlie sea; they can 
plant on the Zana in order for them to eat. 
But there is a condition or an agreement: 
that man must follow the laws of Mboh 
Tuhan. The women, for example, should not 
do anything that is shameful and disgrac_e
ful to the family. Mboh Tuhan views fidel'.ty 
to traditional customs and personal prin
ciples as good behaviour. 

,r vernment. The Sama Dilaut are not part OJ go I d 
d town an · That is why they do not an canno ty, they 

In times when they must hold proper_ ' This 
l . nep/ace. are compelled to stay on Y m O v,·/aut. · ,ftheSama is contrary to the customs OJ d to go to 

They become tied and will be force 

186 



Sz!I'Z !)ilz.o. ~fabibn silz (r.ahengr.otan ) 

02 
~ a s roozrlw 'g esk-;:elahan.. :.\fasaag 

~tla ng2.dw sa la ing dalzn (saddi 

!qngr.gcIJUil?)-

_.ug Gigfkanan Sa Tribong Sama 

Sumala sa istorya ni ~h Kmaysiy a (key 
informanIJ, niadtong unang panahon ang 
langirug :,ura usa ra ~-iad:tong nagbn1ag na 
fCLJOklag,'ag--0fo1J (v.--a naistorya kon ng.ano) 
anglangit nisaka ug ang durrya ogumi (_ym.a) 
ml::anaug Ang drmya o gumi adrma y dag:at 
(tahik) ug )Uta (tanah ). Sa tanah (lupa) naa 'y 
gibutang ng a s imbahan o masjid sa 
baybayoa Dihang nagsambahayang ang 
tanang bangsa (race}, naay nilaba y nga mga 
isda. ~agkag uliy ang ang ka tawh.a.n.. Ang 
uban nidaga n para mokuha ' g pana para 
idakop sa mga isda . Ang uban nidagan 
paadtu sa buki d.. Ang nidagan sa yuta ug 
bukid mao 'y roabimong A 'a Re/eye o mga 
tawo sa pa tag. Ang midayb sa dagat mao 'y 
nab:imong Pehak Sama (K.atawhang Sama ). 

Sa pagtuki- tuki ni Arlo Nimmo (1 990 ), usa 
k.a anthrop olog is t nga nagpu yo sa Sulu 
kauban sa mga Sama D ilaut , iyang gi
ek:splik.ar kung ngano ang Sama Dilaut (nga 
gitawag ni ~imro o nga Badjao ) lu waan 
(giluwaan ). Surnala sa mga Tausug nga 
nakaistor ya n i Ni mmo , ingani ang 
panghitab o. 

Niadtong unang panabon ang mga Sama 
~gsambahayang sa masjid nga gitukod sa 
ibabaw sa batuban . Samtang nag-ampo sila 
naay niag i nga usa ka panon ng,! isda, unya 
kalit nangambak ang mga Sama padulong sa 
dagat. Nasuko ang Propeta, ug sugod auto 
dili na sila pasudlon sa masjid. 

schoo l. They ,,.,i Jl lme their -,.,Q} . 

Ancestors of the Sam a Tribe 

Accord ing to J'.fboh Kuraysiy a (lr.ey info r
mant} , once upon a mne, w nd a:nd sky were 
only one. Upon che separarwn (no exp lana
tion why) th.e sky rose and earth desceruled . 
The eanh had sea and land. On che land 
along the coast is p laced che masj id_ While 
the p eople from all narwns were praying, 
many fishes sv:am by. There ',Vas excitemenc 
and confus ion. Some got their spear guns 
and wenc after che fish . Others ran ro,,.;ard 
the hills. Those who wenc upland became A 'a 
Re/eye or the peop le of the plains . Those who 
dove into the sea became the Pehak Sama 
or the Sama people . 

In the research of Ario Nimmo (1990) , an 
anthropologist who lived wirh the Sama 
Dilaut in Sulu , he expla ined why the Sama 
Dilaut (whom he called Badjao ) were called 
lu.vaan (spat upon). His Tausug respondents 
said this was the way it happened . 

At that time the Sama prayed in the mosque 
that stood on the rocks . While they prayed a 
school of fishes passed by. There and then , 
the Sama quickly jumped into the sea . The 
Prophet was mad and since that time they 
(the Sama Dilaut) were not allowed to enter 
the mosque . 
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Ang Kasaysayan Sa Jiang Pagpuyo Sa 
Cagayan De Oro City 

Naay lima ka pumilya ang permanente nga 

nagpuyo sa Sitio Tulay, Tabako, Barangay 
Lapasan . Miabot sila sa sulocl sa tuig 1994-
19% , gikan sila sa Maluso sa probinsiya sa 
Basilan. Ang usa ka pamilya gipanguluhan 
sa usa ka Yakan (Si Eddie Tiul~. Si Eddie 
gikan pa sa Basilan kung diin nahikaplagan 
niya si Melba, ang iyang asawa. Si Melba 
usa ka mestisa Sama Dilaut. Ang iyang 
amahan A-a Suk (Tausug) nga naggikan sa 
Tancloh, Sulu . Si Eddie ug si Panglima 
Assidin, amahan ni Melba, rnaoy ginaila nga 
lider sa mga Sama Dilaut sa kommunidad. 

Gawas nianing lima ka pamilya, naay mga 
kapin kuwarenta ka pamilya nga moabot
molakaw sa ilang pinuy-anan. Mopuyo sila 
sulocl ka duha o tulo ka bulan para 
manginabuhi sa Cagayan de Oro 
pagkahuman molakaw na sad para mangita 
ug lning panarbahuan (pangu saha) sa laing 
lugar. 

Kasagaran sa mga Sama Dilaut nga napadpad 
sa Sitio Tulay, Tabako gihasi sa lugar nga 
ilang gigikanan. Nakasinati sila ug abuso 
(angalampa s) sama sa pagpa!ay ug pangilog 
sa ilang mga kabtangan (bangka, makina, 
iscla, ug uban pa). llang gikahadlukan ang 
mga A- a Suk (Tausug) nga maoy ilang 
gipa sanginlang naghasi ug nagpalagpot 
kanila gikan sa Sulu ug Basilan. Kasagaran 
nil a niabot na ug Davao , Bukidnon, 
Batangas , Pagadian, Manila, Zamboanga, 
Butuan, Cebu, lligan , Sempoma , Puerto 
Princesa (Palawan) , Cagayan de Sulu ug 
uban pn 

Ang Gipanginabuhian Sa Mga Sama 
Dilaul 

Niadtong tua pa sila sa Sulu wa pa gisamok-
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The History of their Stay in Cagayan de 0 
City ro 

Five families are pennanent residents of Sitio 

Tulay, Tabako, Barangay Lapasan . They 

arri,ved there sometime between 1994 and 

1996. They came from the province of 

Basilan . One family is headed by Eddie Tiu! 

a Yakan from Basilan where he also found 

his wife Melba. Melba is half Sama Di!aut. 

Her father is is a Tausugfrom Tandoh, Sulu. 

Eddie and Pan~lima Assidin, father of 

Melba, are the acknowledged leaders of the 

Sama Dilaut in the community . 

Aside from these five families , there are more 

than forty families who come and go from 

their house. They stay for two or tliree 

m0nths in Cagayan de Oro, then leave in 

search for other sources of livelihood else

where. 

Most of the Sama Dilaut who drifted into 

Sitio tulay, Tabako had been harrassed in 

their plac e of origin . They have experienced 

abuses like seeing relatives killed and see

ing their prop erties seized (like boat, engine, 

fish catch, etc.). They are afraid of the Tausug 

who, they say, harrassed them and drove 

them from Sulu and Basilan . Most of them 

have reached Davao, Bukidnon , Batangas-, 

Pagadian , Manila, Zamboanga, Butuan, 
P .· esa 

Cebu, Jligan, Sempoma, Puerto I me 
(Palawa11), Cagayan de Sulu and others. 

. . s Difaut 
Source of L,vehhood of the ama 

. I id t,ave 
When they were still living 111 Su II a, 



;arnok sa mga A-a ~uk, ang panagat maoy 
. panginabuhian (pag-usaha). Sa .tang ·1 · d"l · gat nakatuon s1 a paggarrut ug z amzta Jana . . . ;dinamita). Mag-deep sea diving pud s1la 
:rnogamit ug compressor), maoy hinungdan 
iga daghan sa ila kon dili kulang ang mga 
udlo, bungol. Ang mga babaye rnanginhas 
an 'bba) kauban sa ilang mga anak. 

~ot been gi~en trouble by the Tausug, fish
z_ng was thezr source of livelihood. In fish
ing th~y learned the use of dynamite. They 
also dzd deep sea fishing with the use of com
pressor - which is why many of them have 
missing fingers or are deaf The women 
gather shells with their children. 

Ang Sama Dilaut walay konsepto kab>ahin 
sa sustenableng paggamit sa mga bahandi sa 
dagat ug lupa. Sa ilang pagtuo ang dagat 
anaa para kanila ug way kahutdanan. Ang 
dalamita dili dautan. Sumala sa mga 
nainterbyu sa Tulay Tabako sa Cagayan de 
Oro (ug sa Tambakan, Iligan) walay bawal 
sa kadagatan sa Sulu. Nag-ingon pud sila 
nga walay pulis didto . Ang gikahadlukan 
nilang 41pulis" rnao ang A-a Suk. Niingon 
pud sila nga dili ang paggamit sa dinamita 
ang nakahurot sa isda kon dili, ang paggamit 
sa basnig sa mga dagkong rnananagat. 

Karon ang tinubdan sa panginabubi sa mga 
Sama Dilaut sa Cagayan de Oro mao and 
~agpalimos (angamuh) ug mag-dayb ug 
sinsilyo (anged-Jo' ). Ang sill!li sa bangka sa 
kasamtangang panahon dili lamang para 
rnangisda kun dili para sa pagpangayo usab 
ug pagtabuk sa dagat aron makaabot ug 
luwas nga_ lugar. Gikan sa pagpanglimos ug 
pa•~angayo sa barko ang usa ka pamilya nga 
Sama Dilaut sa Sitio Tabako mokita ug P 40

·00 hangtud P 1©0.00 sulod sa usa ka adlaw K 1. · asa 1gan sab ang mga batang gagmay s . a pag-anged-;o. 

Sa kin t'b . a 1 uk-an mas pili-on sa Sarna D1laut ang rna 1· . K. gpa 1mos kaysa uli>ang pang1ta. 
tr:agaran sa Sama Dilaut maglikay' g 
nah aho kon asa makauban sa Bisaya kay 
m adlok sila ("atalaw ma Bisaya"). Apan 

as ffiahadlok sila sa panglangpas sa mga 
ll:luuctu ( tulisan). 

The Sama Dilaut have no idea about sus
tainable utilization of land and sea. They 
believe that the sea is there for them and have 
never experienced depletion. The use of dy
namite was not bad. In an interview at Sitio 
Tulay, Tabako in Cagayan de Oro City, and 
also in Tambakan, Iligan City, they say there 
is nothing forbidden in the seas of Sulu. 
There are also no policemen there. It is the 
Tausug they are afraid of It was not the use 
of dynamite that depleted the fish there, it 
was the use of basnig by the big fishermen. 

Today, the sources ofli ,velihood of the Sama 
Dilaut in Cagayan de Oro are begging and 
diving for coins. The boat for them is useful 
occasionally for fishing and for diving for 
coins (from the passerige-,;s of big ships at or 
near the pier) or going to other places. From 
begging and diving for coins, the Sama 
Dilaut family would earn from _ 40.00 to 
100. 00 pesos in one day. The chzldr~n can 
already be relied upon to dive for coins. 

0
. ti whole the Sama Dilaut would pr.efer n ie ' · z ·1 ' d Th be ing to other sources of live z 100 . ey 
g~d ·k . ig with the Bisaya because they avoz wo1 u ,r, . I .r ,r,. 'd Although they are more a;rau O; are a1 1 ai · . 

being victimized by tl11eves. 
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Sumala sa gi-istorya ni Eddie,2 usa sa mga 
key informants, usa ka hinungdan nganong 
nagtatagaw ang mga Badjao kay naa sila '.Y 
gidaganan nga utang sa Basilan ug Sulu . 
Kasagaran sa mga Badjao nga mananagat 
mang{itang sa mga negosyanteng A-a Suk 
arnn makapanagat. Pagkahuman · nila'g 
panagat .dili sila mo-intriga ug isda sa ilang 
giutangan maoy hinungdan nga pusilon 
(timbakon) sila sa A-a Suk. Si Eddie 
nakautang usab sa negosyanteng A-a Suk 
para sa iyang logging . Apan iya sab 
gibayaran, ingon niya, una si.ya nihawa ug 
Basilan. 

Ang Istorya Ni Noemi 

Si Noemi (Nurhiba) anak ni Eddie ug Melba 
Tiul. Oiyes anyos na ug kamanghuran sa 
upat ka magsuon. Ang ilang pangita ang pag
panged-j o. Si Noemi gipa-eskwela ni Pas
tor nga naghatag sa iyang ginikanan ug balay 
(nga nagkantidad ug Php 15,000.00) ug 
bangka ( 16 HP /Stratton) nga nagkantidad ug 
Pl:p 38,000.00. Naga-eskwela si Noemi sa 
Opan Christian Academy, Grade 2 na siya 
ug sa panahon sa eskwela (Hunyo hangtud 
Marso) didto siya nagapuyo sa balay ni Pas
tor Merriam. Siya'y maghugas ug plato, 
maglampaso, magsilhig, ug mag-ibot ug 
sagbot. Siya pud ang sugo-sugoon ni Pastor 
Merriam rnagpalit sa tindahan . Surnala kay 
Noemi ang primero niyang trabaho rnao ang 
pag-eskwela. Wala siya 'y sweldo. Ang iyang 
sweldo, ingon niya·, iyang halon. Tagaan siya 
ni Pastor Merriam ug Php 5.00 hangtud Php 
20.00 ang adlaw. 

Sa Sabado ug Domingo, mouli 'g balay nila 
sa Sitio Tabako si Noemi. Ang iyang trabaho 
sa balay rnao ang rnagdula. Motabang pud 
siya' g luto ug sinanglag (karnanting), bugas 
ug· daying (isda) kon daghan kaayo 'g trabaho 
ang iyang inahan. Maghugas pud siya'g 
plato ug sugu-suguon sab sa balay. 

Vol. XIV No. l 

According to Eddie, one of the key in/or. 
mants, one reason for the Bajaus' stayink 
away from Basilan and Sulu is because the' 
are running awa.y from theil creditors. Mo.:i 
B'ajau fishermen borrow from Tausug busi
nessmen so that they could fish. After fish
ing, they do not deliver their catch to their 
creditor which is why they wouf d be shot by 
the Tausug. For his part , lid'die borrowed 
money from a Tausug businessman for hi.s 
logging operation but he paid him before he 
left Basilan. 

The Story of Noemi 

Noemi (Nurhiba) is the daughter of Eddie 
and Melba Tiu!. The youngest of four sib
lings is four years ofdi. They make a living 
by diving for coins . Noemi is being sent to 
school by Pastor Merriam who gave her 
parents a house worth 15,000.00 pesos and 
a boat (16HP/Stratton) worth 38,000 .00. 
Noemi goes to school in Opan Christian 
Academy and she is grade two . During 
school days (June to March) she stays in the 
house of Pastor Merriam . She does the 
dishes, scrubs and sweeps the floor, and does 
weeding at the yard . Pastor Merriam also 
asks her to do small errands like buying 
something from the store . According to Pas
tor Merriam, her first job is to go to school. 
She has no salary. She receives a daily al
lowance which is between 5.00 and 20.00 a 
day. 

· oes Bn Saturdays and Sundays, Noemz g 
home to her parents at Sitio Tabako. She 
plays a lot at home. But she also helps her 
mother do the cooking . She also does the 

d there dishes and goes little errands here an 
within the house . 
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. ng amahan ug inahan ni Noemi. }(_ug1han a b . . g Tatay mag-dray ug traysikad ug }J1g1yan . 
ter sa pantalan ug moklta ug Php naCJpor 1· 0 

00 sa usa ka adlaw . Mama 1gya usab ug 
200. . b l h ) · (kinaoud ug pmauga nga a ang oy pangg1 o 

iyang inahan ug mokita ug Php 250.00 
ang M 1· 1· usa ka adlaw . agpu 1-pu 1 sa sa . h panginabuhi ang 1yang ama an ug 
r:!an. Kon marnahulay si Eddie , si Melba 
ang manarbaho. Kon mamahulay si Melba, 
si Eddie na pud ang manarbaho . Usahay 
managat usab si Eddie kauban ang ubang 
Sama Dilaut (duha ka parnilya) . Makita sila 
ug Php 1,600.00 sa usa ka biyahe ug ilang 
tungaon ang halin sa isda. Ang ilang bangka 
ganliton usab sa mga igsoon ni Noemi sa 
anged-jo. Sa usa ka adlawmokita sila ' g Php 
4G.OO hangtud Php 100.00. Sa usa ka adlaw 
usa hangtud tulo ka barko ang modunggo sa 
1pantalan sa Cagayan de Oro . 

Si Noemi ganahan ug sayaw. Daghan siyang 
nahibaw-ang sayaw ug kanta , ingon niya , 
sama sa Dayang-dayang, Alikaday, Gil-gil. 
Apan mas pilion niya ang mo -eskuwela 
kaysa pagsayaw. Mga kinutlo sa interbyu 
kangNoemi . 

I: Papilion ka, tagaan ka'g Php 300 .00 para 
mosayaw o tagaan ka ' g Php 300.00 para 
mag-mastal (teacher) asa imong pilion? 

N: Mag-mastal . 

I: Ngano man? 

N: Kay maoy gusto sa akong ama ug ina. 

I: Kon dili diay ka mag-mastal? 

N: Masuko sila. 

Noemi s father and mother are industrious . 
Her father drives the traysikad and works 
as porter at the pier and earns 200 . 00 a day. 
Her mother sells dessicated cassava and 
earns 250 .00 a day. They alternate in mak
ing a living . When Eddie was resting, Melba 
goes out to do her thing. When it was Melba s 
turn to resJ, Eddi e goes out to work. Som e
times he goes out to fish along with other 
Sama Dilaut (two families) . They would earn 
1,600 .00 in one trip and they divide the in
come equally among them . Then, the broth
ers and sisters of Melba would use the boat 
to dive for coins . They would eamfrom 40.00 
to I 00. 00 in a day. Each day, as many as 
three ships dock at the Cagayan de Oro pie,: 

Noemi likes to dan ce . She knows man y 
dances and songs like Dayang-da y ang , 
Alikaday , Gil-gil . But she prefers to go to 
school than to danc e. Foliowing is an ex
ce,pt from the interview of Noemi : 

I: If you are made to choos e between being 
given 300 .00 for dancing and 300 .00 for 
teaching , which would y ou prefer ? 

N: Teaching . 

I: Why? 

N: That is what my fath er and moth er want . 

I: If you do not become a teacher ? 

N: They will be ang, y. 

I: Kon dili sila rnasuko pilion nimo ang 
rnosayaw ka? , 

I: If they will not be ang1y, will you choose 
to danc e? 
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N: Oo. 

Gusto ni Noemi nga makabalo siya magbasa 
ug magsulat. Sa interbyu kang Melba, inahan 
ni Noemi, nag-ingon si Melba nga gusto niya 
nga magmastal si Noemi aron nga kon naa 
sa siya'y suweldo naay na siya'y ikahatag 
kaniya. 

Pamatasan Mahitungod Sa Pagdumala Sa 
Katilingban 

Respondents: Eddie Tiul (panglima); Melba 
Tiul (asawa sa panglima) 

Ang giilang lider sa tribu sa Sama Dilaut mao 
ang panglima . Ang panglima mao'y 
naandan nang lid er sa mga tao. Siya 'y duolan 
ug konsultahon sa mga tawo tungod sa iyang 
kaalam ug kahibalo. Ang panglima wala 
gipili . Mahimong masubli ang 
pagkapanglima sa kondisyon nga ang 
manubli naay takos nga kahanas sa pamaagi 
sa pagpangulo. Ang mga kinaiya sa usa ka 
panglima mao ang sumusunod: (1) ahap 
kasuddahan na (maayo'g kasingkasing); (2) 
matto-a ( tigulang), (3) daghan na' g kahibalo 
ug kasinatian. 

Mahin1ong lalaki o babae angpanglima. Dili 
usab kinahanglan nga datu (dayahan) ang 
mahimong maging panglima. Pananglitan, 
ang kaapu-aan n.i Melba nga si Jaudin maoy 
panglima karon sa tribu sa mga Sama sa usa 
ka komunidad sa Sulu. Ang mapili nga 
panglima rnagpabiling panglin1a hangtud sa 
kamatayon, ug ilhon siyang panglima bisan 
pa kon magtibulaag na ang iyang komunidad. 
Ang rnga obligasyon sa pangUma mao ang 
mga sumusunod: 
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N: Yes. 

Noemi wants to learn how to read and write. 

In th~ interv~ew with Melba, mother of 
Noemi, she said she wants Noemi to become 

a teacher so that when she has a sala,y, she 
can give something to he,: 

Custom wit/r respect to Commu11ity Gover-
11ance 

Respondents: Eddie Tiu! (panglima) 
Melba Tiu! (wife of the panglima) 

The traditionally acknowledged leader of the 
Sama Dilaut is the panglima. He is ap
proached and consulted by people because 
of his knowledge and wisdom. The panglima 
is not elected. He may be replaced provided 
the replacement has the ability and skills to 
lead. The following are the qualities of a 
panglima: (1) he must have a good heart; 
(2) he must be old; (3) has plenty of accu
mulated knowledge and wisdom. 

The panglima may be a male orfemale. He 
need not be rich. For example, Jaudin, the 
grandfather ofMelba, is the panglima of the 
Sama in a community in Sulu. The panglima 
serves for life, even when his community has 
dispersed. The obligations of the panglima 

are the following: 

• maghusay sa rnga nagkagubot nga • settle disputes; 
partido; 

• magpanaug sa desisyon sa katigulangan • hand down the decisions of the elders 
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Uo moa lider kabahin sa mga suliran sa ::, 0 

komunidad (pananglitan sa pagbalhin ug 
puy-anan); 

, pagpananghid sa barangay nga ilang • 
balhinan ug puy-an; 

and leaders regarding communit y prob
lems, e.g. transfer of residence ; 

seeking the permission of the barangay 
into which they would move their ;·esi
dence; 

, maghusay sa problema sa panimalay nga • 
dili kaya sa mga nagpuyo sa balay; 

settle the problems of households which 
cannot resolve their own problems; 

, magkasal, magbunyag ug maglubong; • many, baptize and bwy; 

• lpalayo sa kagubot ang tribu o • 
komunidad ( e.g . mas but-on niya nga 
maglayas na lang ang tribu ·kaysa sa 
makig-away sa mga nanglapas kanila). 

keep the community away from trouble, 
e.g. he would rather that the tribe move 
elsewhere than to fight those who offend 
them. 

Sa kostumbre sa lubong, ang panglima ang 
agsussi (maghugas o magpaligo sa lawas), 
agsaput (iputos sa puti nga ~ela pagkahuman 
ug kaligo) agkubol (paglubong) . Ginatan
aw nga sagrado ang posisyon sa panglima 
ug ginatuman ang tanan niyang desisyon. 
Wala'y suweldo ang panglima . 

Ang sistema sa panglirna lahi sa barangay . 
Naay lcagawasan nga modesisyon ug mo
resolbar sa ilang mga suliran ang tribu sa 
Sarna, a pan sa mga kasong sama sa pagpatay, 
ang panglima dili mopakanaug ug silot alang 
sa nakasala. Diyos lamang ang mobuhat 
niini. 

Naay duwa ka klase nga balaud sa Sama, 
SUmala sa gisulti ni 'Mboh Kuraysiya: 1) hukon . 1 agama; ug 2) hukom pannta . Sa 
hukom agama walay silot nga ikapanaug sa 
=~asala ang panglima ; apan mohatag ang 
. asala '!g botang (pina). Ang botangmaoy s1\bi h . nga alad sa d1yos aron nga walay sumpa nga modapat sa nakasala . Sa hukom 

Parinta (balaud sa barangay o sa gobyerno saPir · an ipmas), naa nay multa, ipapreso pa gyud 
g nakasala o dili ba patyon . 

In· their burial.practices , it is the panglima 
who washes the dead, wraps the body in 
white cloth, then bwy it. The position of the 
panglima is viewed as sacred and all his de
cisions are complied with. He has no com
pensation . 

The system of the pang/ima is different from 
that of the barangay. The panglima is free 
to settle and make decisions on any in the 
Sama community . Howeve,; in the case of 
murde1; the panglima will not hand down any 
decision; only God can do this. 

There are two kinds of laws among the Sama, 
according to Mboh Kuraysiya : (1) hukom 
agama, and (2) hukom parinta . In hukom 
agama, the panglima will not impose pun
ishment upon the offender; the latter will 
instead give a fine . The fine will serve as the 
offering to God so that no curse will befall 
upon the offende,: In lmkom pminta {law of 
the barangay or the law of the govemment 
of the Philippines), the offender is fin ed, 
imprisoned and even executed. 
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Ang panglima giasistaran sa tu1o ka hati bi/al 

o konsebo nga mga matto-a pud nga gipili 

sa panglima . Sa higayon nga wala ang 

panglima , ang hati bi/al maoy magpadayon 

sa mga gimbuhaton sa panglima . Ang mga 

kinaiya sa hati bi/al sama usab sa panglima . 

Mahinungdanon usab nga ang 'hati bi/al dili 

traydor sa panglima . Puwede tanggalon sa 

posisyon ug ilisdan ug laing konseho ang hati 

balil sa panglima kon mapruwebahan nga 

wala nila natuman ang ilang mga obligasyon 

sa tribu . 

Pamatasan Sa Sama Dilaut 

Ingon ni Eddie , ginatan-aw nga dili dautang 

pamatasan ang mga sumusunod : (1) mag

asa wa makapila ka beses ; (2) mag-seks 

(maglalu) nga wa pa nagmin yo, pero 

magbayad ug multa (Php 6,000 .00 sa 

primerang "kalapasan "; Php 3,000 .00 sa 

ikaduha o ikatulong "kalapasan. ") ; (3) 

pagpanga yo sa estranghero ; ( 4) pagsumbong 

kay panglima kaysa sa pagdumot ug 

pagp~os. 

Sa babae , maayong pamatasan ang mga 

sumusunod : magpirme sa balay , magluto , 

ma.glaba , ug magbantay _og bata . Maayo sab 

~pan atasmangm ~omagtunang 

(mangita 'g uyab ) lamang pagkahuman 

magregla : 1g duba ka beses . Ang babae nga 

maglaag sa gabii (aglenggan bisan sangom ) 

j alian (bigaun). Ang bayot (bantut-lella) ug 

tomboy (bantut-denda) dili ginatan-aw nga 

dautan . Sa lalaki , maayong pamatasan usab 

ang magpuyo sa balay . Dili dautan ang 

moinum ug manigarilyo. 

Dautang pamatasan ang rnangabit kon naa 

nay asawa. Dautan pud ang pagpatay ug 

pagdaut sa silingan . Ang mak.ipagholding

hands sa dili pa nimo asawa dautan pud. Ang 

mangawat ginatan-aw nga pinakadalcung 
kri men . 

Vol. XIV. No. I 

The pang/ima is assisted by three hati bi/a/ 

or council or elders chosen by the panglima 

himself. In the absence of the panglima, the 

hati bi/al will perform the task of the 

panglima . The qualities of the hati bi/a/ are 

the same sa those of the panglima . It is im

portant that the hati bi/al will not turn trai

tor to the panglima . The panglima can re

move the hati b{lal in the event that the lat

ter does not comply with the custom of the 

tribe. 

Custom of the Sama Dilaut 

Eddie said that the follo wing behaviours are 

not considered bad: (1) getting married a 

number of times; (2) pre-marital sex but the 

fine for the first "offense " is 6,000.00 pe

sos, the second or third 3,000 .00; (3) beg

ging from a stranger ; (4) bn·nging a com

plaint to the panglima instead of harboring 

grudge or taking revenge. 

For women, the follo wing are regarded as 

good Behaviour: stay ing at home, cooking, 

doing the laundry, watching a child. It is also 

good behaviour to get married or have a 

boyfriend only after the second mensmta

tion. A woman who goes out at night is a 

flirt . A homosexual, male or f emale, is not 

seen as bad. For men, it is also good to stay 

at home . It is not bad to dn·nk or smoke. 

It is bad to commit adu/re,y, to Id/! or slan

der a neighbor. to hold hands with someone 
, S z · . a,·ded as the 

not your spous e. tea 111g 1s reg 

biggest crime of all. 
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0 Mahitungod sa Kalinaw ug pan1atasa . 
]{abusay sa Komumdad 

0 
saroa Dilaut molikay gyud ug away ug 

:;bot Sa bigayon ?ga naay moatake o 
~osamok-samok kamla, mohawa na lang 

:: ug roangita' g laing dapit nga kapuy-an . 
Kasagaran mopahawa sila sa komunidad 
rungod sa ilang kahadlok sa mga mundu 
(rulisan) ug sa mga A-a Suk nga naggukod 
kanila tungod sa ilang utang nga wa nila 
mabayaran. 

Ang mga babae , kasagarang hiimngdan sa 
away sa komunidad ang pagdinapigay sa 
away sa mga bata . Ang mga lalaki dili mag
away. Konnaay agrabyado mosumbong lang 
kay panglima. Ang mga hinungdan sa away 
sa rnga lalaki rnao ang mga sumusunod: 1) 
dili pagbayad sa utang ; 2) kulang ang bahin 
sa kita sa trabaho . 

Tinuhuan, Seremonyas ug mga Buhat 

Agpangkatan; ag 'ntan - pagtahod ug pag
a~o sa ka-mboan pinaagi sa paghupot sa 
kinaraang mga pamatasan . 

Ang' lltan - paghupot sa naandan . Ang tawag 
nan bl' . u I o naghupot sa karaang pamatasan 
g1natawag ng , G . .1 • ti a ang ntan . ma1 a s1yang 
gdumala sa mga ritwal sa tribu. 

Ag- 'mboJ k 1 - pagtahud ug pag-arnpo sa .mga 
~mboa ( 

"'~ 11 ancestors). Kining pamatasan 
'""'obserbahan . . "b ul" kon d.. pmaagi sa pagtago ug a 
ug ti 

1
.m ang mga gamit para sa mboh hipuson 

tagupigan. Ang baul mahimong magtag_o sa 
;, anan sama sa mga sumusunod: 

' niga sinina ug moa gamit nga gibilin sa 
n:iga o . 

(' namata y nga mga katigulangan 
rnboh); 

Custom regarding Peace and Order in the 
Community 

The Sama Dilaut avoid fights and conflict at 
all cost . In times when someone attacks or 
create trouble among them, they usually 
leave and look for another place to live in. 
Most of the time, they leave the community 
for fear of the bandits and the Tausug who 
run after them because of their unpaid debts . 

Among women, the usual cause of conflict 
in the community is when they take sides in 
fights among children . But if someone is 
aggrieved , she usually goes to the panglima . 
Causes of conflicts among men are the fol
lowing : (1) non-payment of debts ; (2) un
even sharing of income from work. 

Beliefs, Ceremonies and Practices 

Rev erenc e and worship of ka-amboan or 
ancestors by complying with traditional cus-

tom . 

Compliance with tradition . This called 
Ang 'ntan . He who presides in the rituals of 

the tribe . 

A - , iboh - reverence and worship of an-g n . . . 
T,z. . is observed by mazntamzng a cestors . n1s dfi 

baul or chest where the materials use or 

b I . ke•nt Also kept in the chest are them o 1 1s r · 

the following : 

• 
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Clothes and other possessions of the de
ceased elders ('mboh) ; 
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• 

• 

tela nga puti, yellow o green; • 

puti nga yahong (pinakadaku nga • 
posibleng makit-an) ; 

White cloth, yellow or green; 

White bowl, possibly the biggest that can 
be found, · 

• pahumot (scented oil or perfume) ; • Scented oil or perfume, · 

Tortoise shell, · • balay sa baa (tortoise shell) ; • 

• ganut para magsulat (bisan way ink, ang • 
importante ay ang akto sa pagsulat lang) . 

Writing instruments (even if without 
ink), what is important is only the act of 
writing) . 

Ang baul ginagamit usab para taguanan usab 
sa mga mahinungdanong mga butang . 

Anumpa - paglapastangan sa pangalan sa 
'mboh . Ang makasala gabaan (busung) . 
Adunay duha ka higayon kung diin angpag
'mboh angayang buhaton : 

Sa panahon sa unang ani sa hurnay (m usim) . 
Sa ritwal sa musim ginaampoan ang mboh 
Pa- i aron nga ang tribu dili abutan ug gutom 
sa tibook tuig . Ang proseso sa paghimo niini 
mao ang musunod : 

Pagbutang ug billuuk (butong) , langkay 
(lukay) , pa-i (bugas) sa uluhan (kon asa nia 
ang " baul " sa Mboh) sa higdaan sa sulod sa 
tulo ka gabii. 

Sa ikatulo ka adlaw , ang tubig sa butong 
kuhaon ug iapod-apod ug imnon sa tanang 
rniyembro sa da-pan gka tan (miyembro sa 
pamilyaJ . 

Lung-ag on ang bugas ug ipakaon nga walay 
sud-an sa tanan nga nagtambong (mahimo 
sab magbalon ang motambong aron pati ang 
tagbala y maapud-apuran sad) . 

Sa panaho n nga adun ay nagsakit sa pamilya . 
Ang pagtuo sa Sama Dilaut nga · ang sakit 
(sakk i) gipada la sa ilang Mboh tungod kay 
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The chest is also used for keeping other valu
ables . 

A numpa - Maligning the name of the ances
to1'. The offender will be cursed. There are 
two instances when he should p erfo rm the 
pag- 'mboh : 

At the time of musim or the first harv est of 
ric e. The mboh Pa-i is invoked during the 
musim ritual so that the tribe will not go 
hungry throughout the yea1'. The process of 
the ritual is, as follows : 

Putting the young coconut , coconut leaves 
and rice for three nights at the head of the 

bed where the chest of mboh is. 

On the third day, the milk of the yo ung co
conut will be shared among the members of 

the family. 

The rice will be cooked and f ed without vi
and to all thos e pres ent (participant s m~Y 
also bring their own food and shar e rl1is w1th 

the hou sehold memb ers) . 

• 1 fi ·1 · . · •k the Sama When someon e 111 t 1e am1 y 1s sic , 
Dilaut believ e that sickness is brought by 

I . •o f/H ' 
their Mbolz becaus e the sick 01\ies 11m ·1 
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. 'y gisingil (sinulwt) nga obligasyon 
naa s1ya . k 1· 

Sakit nga 1ya nang na a 1mtan o 
sa nag 
,. agdan. Para mawala ang kasuko sa 

n~pas . . . 
Mboh, ang nagsak1t ug ang 1yang panulya 
mangayo ' g tabang sa Ang e ntan (ang 
akadawat sa mensahe gikan sa Mboh) . 

~inahanglang trabahuon (nibo w atan) o 
hangyuon (ni-mnuh) ang Mboh mahitungod 
sa sakit. Ang proseso niini mao ang 

mosunod: 

Ang nagsakit o ang ginikanan sa nagsakit 
(am 'ttad ay i-ayi na tahilas na pangamu-an 
sakki) mohalad ug bisan unsang kantidad nga 
iyang makaya ug sinsero nga ikahatag para 
maampuan ngadto sa Mboh. Ang bin ~tad 
ug ang mamah mao ang gitawag nga lamas 
ug kin.i isulod sa isa ka putting pinggan. Kini 
ginatawag nga pangamuh-ngamuan . 

Ang Katekkahan o "shaman" mao 'y mag
ampo ug manawag sa mga Mboh para 
mapasaylo ug matambalan ang nagsakit. 
Nagtuo pud ang Sama Dilaut nga ang 
Katekkahan makadawat ug mensahe sa 
Mboh pinaagi sa damgo (pat ekkahan) . 

Sa dihang natambalan na ang nagsakit , ang 
pasyente maghatag ug sarakka (halad bilang 
pasalamat) sa Kat ekkahan ug magsaad sa 
Mboh nga dili na usabon ang maong 
pagpasagad sa iyang mga obligasyon. 

Sa ubang kaso , ang say tan o tab iris ug dili 
an~ Mboh aug nagbuyag sa tawo ug maoy 
hinungdan sa iyang sakit. Sa n.iining kaso , 
ang a11a111ba! or ana wal (mananawal o 
~ ananambal nga usahay mao ra pud ang 
l<..atekkahan o panda y sa komunidad) mao 
ang magbowat sa sakit. Ang mga 
kinahanglan sa niining ritwal mao ang 
su111usu d no : 1) Mga gagmay'g tela : yellow , 
green ug . . . . .. 
(b ' pub para h1muong pan)l-panjl 

andera-bandera ) nga pag-ampuan ; 2) Pray-
over O · 

ntwal nga pareho pag-Mboh (see 

thing but has forgott en or neglect ed to pay. 

~o ap?ease ~he Mboh, the sick and his fam 
ily wt!/ ask for help from Angenta11, the one 
who received the messag e fi-o,n the Mboh. 

Th ey mus f earnestly request the Mboh to re
mov e the s ickn ess . The proce ss go es this 
way : 

The sick person or his parents will make a 
sincer e offering of any amount they can af
ford and pray to the Mboh . The bin 'ttad and 
mamah are call ed lamas and will be plac ed 
on a whit e plat e. This is called pangamu
ngamuan . 

The Katekkahan or shaman will pray over 
and call upon the Mboh to forgive and heal 
the sick. The Sama Dilaut also believe that 
the Katekkahan will receive a messag e fi-om 
the Mboh through a dream. 

Wizen the sick is healed, the pati ent will make 
an offering in t;hanks g,iving to th e 
Katekkahan and promise to the Mboh that 
he will not repeat his neglect over his obli

gations. 

Jn other instances, it is the saytan or devil, 
not t/ze Mboh that causes the illness . In this 
case, the healer who may also be the sha
man of the community will drive away the 
sickne ss. The follo wing are needed for the 
ritual : (1) small pieces of yellow, green or 
white cloth to be made into little banners that 
will be prayed over; (2) pray over as in the 
pag-mboh , and (3) the taking of the b~nners 
to the pla ce which is believed to be znhab
ited by say tan like the banyan tree, balete, 

talisay or big rock. 
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above) : 3) Paghatod sa panji-panji sa lugar 
nga gituuhan nac\y saytan sama sa nunuk 
{banyan tree) , balete , talisay, o dagkong 
bato) . 

Katekkahan, Katukbalan, Amowat 0 
Anambal (Anawal) 

Ang Katukbalan maoy gi-appoint sa ulahing 
shaman para maoy manubli sa katungdanang 
iy~ng gibiyaan. Ang Katekkahan maoy me
dimn nga tigdawat sa mensahe gikan sa 
Mboh . Ang amowat o anambal mao ang 
nagapasiuna sa ritwal sa pag-mboh o 
nagtambal sa may sakit. 

Ang Katukbalan ga-obserbar sa mga 
surnusunod: 

Vol. XJY. No. I 

The Katekkaha11, Katukbala11, Amowat 
0 

A11ambal (A11awal) 

The Katukbalan was appointed by the last 
shaman to take his place . The Katekkahan 
is the medium who will received the message 
from the Mboh . The amowat or the anamba/ 
will preside over the ritual of pag-mboh or 
healing the sick. 

The Katukbalan will do the following : 

• mag-mamah; • chew the betel nut and lime; 

• 

• 

• 

• 

• 

dili mokaon ug lain nga pagkaon gawas • 
sa isda, bugas ug balanghoy; 

dili magpakodak ug magpa-tape (gatuo • 
ang Sama Dilaut nga madakop ang 
espiritu sa kodak ug tape); 

dili mamakak; • 

dili mangawat ; • 

dili moistorya bahin -sa nakita niyang • 
kasal-anan sa uban (aron dili 
makamugna ug kagubot). 

avoid food other than.fish, rice and cas
sava; 

avoid having his voice taped or his pho
tograph taken; the Sama Dilaut believe 
that the tape or camera will capture the 
spirit ; 

not lie; 

not steal; 

talk about the offenses which he saw 
were committed by others so that he will 
not start trouble . 

Kinahanglan matuman o makumpleto 
(Jukup) sa Katukbalan ang iyang kaalam ug 
k.inahanglan pud ma tun-an ang tanang gahum 
ug kaalam (ilmo ug tawal) . Aron matuman 
kinj , kinahanglan niya pangitaon ug makit
an ang nag-guhit niining kaalam (Ag-guru) . 

The Katukbalan must comply with and com
plete his knowledge and he must also learn 

Ti. d ti is he 
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all the power and knowledge . o o 1 • 

must search and find the Ag-guru. the omt 
who created this knowledge . Among ,1,e 
Sama Dilaut there are two kinds of k,iowl -

' 
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a Sarna Dilaut naay duha ka klase sa s~ mg 
kaalam: 

Pag-griro bissara (pagpanguha ug 
unpormasyon) - dili kini balaan (Mboh 
makabuszmg). Pananglitan, mahimong 
isul\at, ilista ug i-tape ang iyang mga 
imponnasyon. 

Pag-guro ilmo (pagtuon sa gahum ug kaalam) 
-sagrado kini ug mahimo lang isulti ug itudlo 
kung kamo-kamo lang duha ( ang guro ug 
mu/id o estudyante). Kinahanglan way laing 
maminaw ug makadungog niini. 

Ang usa ka Sama Dilaut nga gusto magtuon 
{pag-guro ), kinahanglan maghalad ug ritwal 
sama sa mga musunod : 

Am 'ttad ayi-ayi na tahilas na , "pangamu
ng,;zmuan na" (pagbalad ug bis a' g unsa nga 
kinasing-kasing nga butang ug sa bisag unsa 
nga kantidad.) 
Jinanji-an o anaksi (ang guru rnagpasiugda 
ug seremonya nga pagasaksihan (tinaksian) 
sa. ubang mga katigulangan ug uban pa .) 
Gituohan nga nagsaksi niin.i ang "Mboh " 
(ang gigikanan sa gahum ug kaalam). Ang 
n~gpasiugda sa ritwal Anganjanji 
kh'.nahanglang manumpa o magsaad :µga 
uno · on mya ang tanan aron matabangan ang 

mu/id ( h d k es,ll yante) sa pagkupot sa maong 
aalam ug gahum. Human niining ritwal 

tnahimo ·1 . 
pagtuon. 

na s1 ang magpadayon sa 1lang 

'Niining b 1 · ki a una nahanolan rubagon sa guru ang ta o 
tn?J . nang mga pangutana sa m,ulid 
tnaitungod sa ilmu ug bissala. Apan dili 

'umong "b · ,, kaaJ aw1ran o taguan ang uban nga 
Tnll/i:;1 

ug gahum ?ga angayan ipahibalo sa 
Kay kung 1yang "hawiran" o huptan ang uba 

niya . ng kaalam ug gahurn nga angayan 
ng 1baha a· · -an si , n I o 1palubalo sa mu/id, matup-
Ya g gaba (taw-wah) pina ~agi sa sakit, 

edge: 

Pag-guro bissara or obtaining information. 
This is not sacred. He can write, list, or tape 
this information . 

Pag-guro ilmo or acquiring the power and 
knowledge . This is sacred and can only be 
uttered and taught solely between the teacher 
and the student. No one must hear this. 

A Sama Dilaut who wants to acquire the 
knowledge musi make a ritual offering, as 
follows : 

Sincere offering of anything or any amount . 
The ceremony will be witnessed by the el
ders and others . It is believed that the Mboh 
will also witness this. The initiat<?r of the 
ritual will make the commitnient to do ev
e1ything to enable the student to acquire the 
knowledge and the power. After this ritual, 
they may proceed with the teaching-learn
ing proc ess. 

At this point , the teacher must answer all the 
questions of the student . He (s not allowed 
to withhold any knowledge or power that 
should be taught to the student . ljecaus e 
when he does, he will be curse with illness, 
misfortune or a quick death. 
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A..p:rn dil i rnn:ing n.rng i 1..1 ·g b :ll n m 
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nwt:·d. :K.ining mg.i kinJ.iyu l'ag :isuby :m ~-l 

rulo k.-u paagi : 

Bw not en-r_, 't>Tlt' ,,·ho St'md,es fo r knoll'/
c·dgc· n m hc•co111<· Cl studc'l/T. Tht• p11rin· Of 

l:c·art and the fkTSist enc<' to lc·,1r11 Ille.' qt~a/,:_ 
tit·s S(mgh1Ji>r in a srudt?flT. 711t'St' q110/itic·s 
11·il/ be It 'S Tc.'d in tlm.>c ways : 

• _-\ng iyung mg:i ha bd su r i !\\'3 I • His o_[l~ring at tht· riwl1i: 
tb ili e had): 

• P:.1glakaw sa layo ug kaundam sa • 
pagsal.,ipisyo . Sa ubung bs0 
kinahanglang ang mulid m:ig-alag-nd su 
gun 1. 

Trcn-t·ling long distmzces and 1w 1di111:s., 
to mak<· sacr(ficit:'s. 111 SO111t' insrancc·s. 
the· mu/id must serVt' Tht: gun, . 

• 
• 

Pinaagi sa signos ug mga damgo 
Through signs and dn·m11s rhc guru 11·i// 
J..110\\· rhe capobili0 · of rite 11111/id _r;•om 
.\!bolt . mahibaw-an su guru ang karakus su 

mu/id gilan sa kay .\ fboh . 

_-\ng bissa la ug ilmo dili lang basm-basm 
iharag sa Kareksilan , bisag gusto pa niya kini 
ibatag . Kinahanglan maghul :n siya ug 
rukmang tao nga "gipadala" . Cg anha na niya 
paggahimoon ang mga kinahanglan nga 
rim-ales . 

Kaliwatan sa Sama Dilaut 

Siir - parieme (Parents' brothers and cous
ins ) 

Kamp1mg - pareho guihapon sa pariente 
apan dili k:inahanglang kadugo . 
Pananglira n , ang suod nga higala nga 
nagpu yo uban sa ilaha mahimong tawagon 
pud nila ·g knmpung. 

Kawma n - katilingban . Kung ang Sarna 
Dilaut magdungka o rnagpuyo sa usa ka 
baybayon(moorage) , ang ta,,--ag sa Kawman 
, "da-rnunda' ' (m1mda o direks yon o ulo sa 
bangka ) o mahimo pud nga kabalayan o 

The A?Wll'iedgt! and po11·cr c,111110T be g1\·c·11 

rojusr anyone by tke f..:att>ksei/011, cn'n fhc 
wants to do so. He has ta ll'airfor the righr 
person H'ho ,1·as "sem. " onz,· then could ht' 
proce ed with the prop er rimals . 

Relations amo11g Sama Dilaut 

Siit - relatives (parents, brothers and co11s

i11s) 

J..:amp1111g-same as pari ente bur not 11eces
sariZ,· by blood. For exampl e, a close friend 
who li ves with th em may be called a 
kamp1mg . 

· 1111 tlze Sama KaH'man - co m11111111ty . r 1en . 
Di/aw docks at a moorag e. rhe kmvmc111 ,s 

. . (th ., /,e11d 
called da-munda or the d1rect1011 < 

b ·1 I ,? ,· or rh t' of the boat . It can also e r 1e 1ou.H-
. . I . . I o11st.1boar., group of people who five 111 t 1e11 ' 
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d k ~a mga tawo nga namuyo sa btilay'ng pun o 
b:rng.kn. 

Pe/wk _ tribu o lahi 

Usu/an (v. a1111s11l) - kaliwat o katigulangan 

Pa11gkatm1 - kaliwat ; kadugo 

Matam1 - mga tawo nga nagapuyo sa 
panimalay. Nagapasabot usab ug grupo sa 
si-it (pariente) nga nagsalo sa pagkaon. 

Agtawtayh-A nak - usa ka pamilya 

Kamatto-Ahan - katigulangan 

Bangsa- socia1l class; kaang-ang o kapundok 
sa komunidad. Naay duha ka ang-ang nga 
gina-ila ang Sama Dilaut. (Kadto lang mga 
Tausug o kadt0ng naay dugo nga Tausug ang 
masakop sa niining kategorya) : 

Bangsa karatuan - dugong bughaw (mga 
adunahan). 

Bangsa kasalipan - dugong Sagrado (mga 
dr;cendants sa Propeta) . 

Bangsahan ang tawag sa tawo nga naay 
dugong Sagrado o Bughaw. 

Sabal ( ay sa among respondents, adunay upat 

d
4
) ka mataan (households) kung diin ang uha ka agtawta y h-anak ang nagpuyo . 

'Mbob Ku . . "dd . -t tu! rays1ya ug Panghma As1 m -
b 

O kaapuhan (De lma ug Malbin ug Elis ta -uwag · 
,n sa 1yang bana) ; (Ag~fowtayh-anak ; da ataan) 

Pelzak - tribe . 

Usu/an - ascendants or elders . 

Pangkatan - blood relatives. 

Mataan - people who live in the household . 
Also means the pariente who eat togetha 

Agtawtayh-Anak - one famil y 

Kamatto-Ahan - elders . 

Bangsa - social class . The Sama Dilaut ac
knowledge only two leve ls, the Tausug and 
those who have Tausug blood . 

Bangsa karatuan - the royalty . 

Bangsa kasalipan - Those with sacred 
blood ; descendants of the Prophet . 

Bangsahan refers to the p erson who has sa
cred or royal blood . 

Among our respondents there are four house
holds ; whole families live in two of them . 

Mboh Kuraysiya a11g Pang/ima Asid din + 
three grandchildren (Delma , Ida/bin and 
Elista - separat ed from /111sba 11d) 
[Agtawtayh-(1/iak ; da 111ataa11j 
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Almida ug Magsahali + 5 ka anak ; 

(Agtawtayh-anak; da-mataan) 

Nuldian (manugang) ug Saringlangka + duha 

(2) ka-apuban (da mataan) 

Tulo (3) ka balo : Nurbiya + Elnista ( anak nga 

babayi) 

Vol. XIV. No. 1 

Almida and Magsahali + five children 

[Agtawtayh-anak; da mataan] 

Nuldian son-in-law) ang Saringl'angka + two 

gr,andchildren [ da mataanj 

Three widows : Nurbiya + Elnista (!daugh

ter) 

Sabbara + Julpaya (anak na tomboy) 
mataan) 

(da Sabbara + Julpaya (daughter-tomboy) [da 

mataanj 

Tulkariya + Salma (bulag sa bana) 

1 angedjo-gikan sa pulung "Hey, Joe!" 
2 Si Eddie , usa ka-Yakan nga kinikilalang 

Panglima o lider sa mga SamaDilaut sa CDO 

apan wala siya na-integrate sa mga Sama. 
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Tulkariya + Sa/ma (separated from husband) 


